nho va rit cimg. Qua ciy bach xu duoc ding lam
huong li¢u cho nhiéu loai dd uéng co con (vi dy, ruou
Gin), bap cai mudi va nhiéu ché pham thyc pham, va
dé chiét xuat 1iy tinh dau.

09.10 - Girng, ngh¢ tiy, nghé (curcuma), hung tay,
c6 xa hwong, 1a nguyét qué, ca-ri (curry) va cac
loai gia vi khac.

- Gung:

0910.11 - - Chua xay hodc chwa nghién
0910.12 - - Pa xay hodc nghién
0910.20 - Ngh¢ tay

0910.30 - Nghé (curcuma)

- Gia vi khac:

0910.91 - - Hon hop di néu trong Chu giai 1(b) cta
Chuong nay

0910.99 - - Loai khac
Nhém nay bao gom:

() Ging, (ké ca gimg twoi, dugc tam thoi bao quan
trong mudi, khong thich hop dé sir dung ngay); loai
trir glig bao quén trong xiré (nhém 20.08).

(b) Nghé tay, gdm ca d4u nhuy va voi nhuy kho ciia
hoa nghé tay (Crocus sativus). Nghé tay ciing c6 thé &
dang bot mau d6 da cam, c6 mui dam, xong va dé
chiu. Nghé tiy chtra chat tao mau it on dinh (khdng
ben) N6 duoc dung lam gia vi va trong nganh san
xuét banh keo va dugc pham.

(c) Ngh¢ (Curcuma longa) doi khi duoc goi khong
chinh x4c 14 “nghé tdy An D9” do ¢6 mau vang ong;
ct nghé dugc ban trén thi truong ¢ dang nguyén cu,
hodc thuong la ¢ dang bot.

(d) Hang tay (ké ca hung dai) va 14 nguyét qué, di
hodc chua lam kho.

(e) Bot ca ri, d6 1a hon hop theo mat ti 18 nao d6 cua
nghé (curcuma), cia mét so gia vi khac (vi du: hat
mui, tiéu den, thi 1a Ai cdp, ging, nu dinh huong) va
ciia mot sb huong liéu khac (vi du bt tdi), tuy khong
duoc phan loai vao Chuong nay nhung dugc st dung
thuong xuyén nhu gia vi.

(f) Hat cay rau thi lIa (Anethum graveolens) va hat
ciy co ca ri (Trigonella foenum graecum).

(9) Hon hop cua cac san pham thudc cac nhom tir
09.04 dén 09.10 khi tach riéng cac thanh phan cia
hén hop duoc phan loai vao cac nhom khac nhau, vi
du hdn hop giira hat tiéu (nhém 09.04) v6i cac san
phim cta nhém 09.08.

Chuong 10:
Ngii cbe

Chi giai.

bitter and slightly sweetened taste, enclosing three
small and very hard pips. These berries are used to
flavour various alcoholic beverages (e.g., gin),
sauerkraut and sundry food preparations, and for the
extraction of the essential oil.

09.10 - Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme,
bay leaves, curry and other spices.

- Ginger:

0910.11 - - Neither crushed nor ground
0910.12 - - Crushed or ground
0910.20 - Saffron

0910.30 - Turmeric (curcuma)

- Other spices:

0910.91 - - Mixtures referred to in Note 1 (b) to this
Chapter

0910.99 - - Other
The heading includes :

(a) Ginger (including fresh ginger, provisionally
preserved in brine, unsuitable in that state for
immediate consumption); ginger preserved in syrup is
excluded (heading 20.08).

(b) Saffron, which consists of the dried stigmas and
styles of the flowers of the saffron crocus (Crocus
sativus). It may also be presented as an orange-red
powder with a strong, penetrating and agreeable odour.
It contains a colouring element of little stability. It is
used as a seasoning and also in confectionery and
medicine.

(¢) Turmeric or curcuma (Curcuma longa),
sometimes incorrectly called “Indian saffron” because
of its vivid yellow colour; the curcuma rhizome is
marketed either whole or, more often, in powder form.

(d) Thyme (including wild thyme) and bay leaves,
whether or not dried.

(c) Curry powder, consisting of a mixture in variable
proportions of turmeric (curcuma), of various other
spices (e.g., coriander, black pepper, cumin, ginger,
cloves) and of other flavouring substances (e.g., garlic
powder) which, although not falling in this Chapter,
are often used as spices.

(f) Dill seed (Anethum graveolens), and fenugreek
seed (Trigonclla foenum graceum).

(9) Mixtures of the products of headings 09.04 to
09.10 when the separate ingredients of the mixture fall
in different headings, e.g., mixtures of pepper (heading
09.04) with products of heading 09.08.

Chapter 10
Cereals

Notes.



1.- (A) Cac san pham ké tén trong cac nhom ctia
Chuong nay chi dugc phan loai trong cac nhom do
khi ¢ dang hat, con hodc khong con 6 trén bong hay
trén than cay.

(B) Chuong nay khong bao gom céc loai hat da xat vo
hodc ché bién cach khac. Tuy nhién, thdc, dugce xay
dé bo tréu, gao duoc xat, danh bong, ho (glazed), gao
dd (1) hodc gao tAm van duoc phan loai trong nhom
10.06. Tuong tu, hat diém mach (quinoa) da dwoc loai
b6 toan bd hoac mot ph?in v lua dé tach saponin,
nhung khéng trai qua bat ky qué trinh ché bién nao
khac, van dugc phan loai trong nhém 10.08

2.- Nhém 10.05 khong bao gdbm ngd ngot (Chwong 7).

Chu gidi phan nhém.
1.- Khai niém "liia mi durum” c6 nghla la loai Iua mi
thudc loai Triticum durum va céc giong lai tao tr viée

két hop giita cc loai cua Triticum durum c6 cung 50
nhiém sac thé (28) nhu loai do.

TONG QUAT

Chwong nay chi bao gom céc loai hat ngii cbc, da
duoc hoac chua dugc tach khaéi bong hoac bép. Cac
loai hat tir ngil cbe duge thu hoach non, van con
nguyén vd, dugc phan loai nhu loai hat thuong. Cac
loai ngii cbc tuoi (trir ngd ngot thuéc Chwong 7),
duoc dung hay khong dugc dung 1am rau, van dugc
phén loai vao Chuong nay.

Lua gao van duoc phan loai trong nhom 10.06 ngay
ca khi lua gao da dugc xay dé bo tréu (gao lat), xat,
danh bong, hd (glazed), gao dd, hodc gao tim, mién la
khong duoc ché bién theo cach khac. Tuong tu, hat
diém mach (qyinoa) da duoc loai bo toan bo hoac mot
phan vo lya d€ tach saponin, nhung khoéng trai qua bat
ky qua trinh ché bién nao khac, van dugc phan loai
trong nhom 10.08. Tuy nhién, nhiing loai hat khac
khong thudc Chuong nay néu chung da duge xat vo
hodc so ché theo cac cach khac, vi du, nhu dugc mo
ta tai nhom 11.04 (xem Chu giai trong Gng).

10.01 - Lda mi va meslin (+).

- LGa mi Durum:

1001.11 - - Hat gi6ng

1001.19 - - Loai khac

- Loai khac:

1001.91 - - Hat gi6ng

1001.99 - - Loai khac

Lda mi dugc phan thanh 2 loai chinh:

(1) Lua mi thuong, mém, nira cimg hodc clng va
thuong c6 vét bot nut;

(2) Lda mi Durum (xem Chu giai phan nhom 1 cta

1. - (A) The products specified in the headings of this
Chapter are to be classified in those headings only if

grains are present, whether or not in the car or on the
stalk.

(B) The Chapter does not cover grains which have
been hulled or otherwise worked. However, rice,
husked, milled, polished, glazed, parboiled or broken
remains classified in heading 10.06. Similarly, quinoa
from which the pericarp has been wholly or partly
removed in order to separate the saponin, but which
has not undergone any other processes, remains
classified in heading 10.08.

2. - Heading 10.05 does not cover sweet corn (Chapter
7.

Subheading Note.

1.- The term *“ durum wheat ” means wheat of the
Triticum durum species and the hybrids derived from
the inter-specific crossing of Triticum durum which
have the same number (28) of chromosomes as that
species.

GENERAL

This Chapter covers cereal grains only, whether or not
presented in sheaves or in the ear. Grain obtained from
cereals cut before maturity and still complete with
husks is classified with ordinary grain. Fresh cereals
(other than sweet corn of Chapter 7), whether or not
suitable for use as vegetables, remain classified in this
Chapter.

Rice remains classified in heading 10.06 even if it has
been husked, milled, glazed, polished, parboiled, or
broken, provided it has not been otherwise worked.
Similarly, quinoa from which the pericarp has been
wholly or partly removed in order to separate the
saponin, but which has not undergone any other
processes, remains classified in heading 10.08. Other
grains are, however, excluded from the Chapter if they
have been hulled or otherwise worked, for example, as
described in heading 11.04 (see the corresponding
Explanatory Note).

10.01 - Wheat and meslin (+).

- Durum wheal :

1001.11 - - Seed

1001.19 - - Other

- Other:

1001.91 - - Seed

1001.99 - - Other

Wheat can be divided into two main classes

(1) Common wheat, soft, semi-hard or hard, usually
having a floury fracture;

(2) Durum wheat (see Subheading Note 1 to this



Chuong nay). Lia mi Durum thuong c6 mau tir vang
ho phach nga sang néu; né thudng c6 vet nit o mau
trang duc, giong sung, trong mo.

LGa mi Spelt, loai lia mi nau hat nho van con vo sau
khi dugc dap ciing dugc phan loai vao nhoém nay.

Lda mi Meslin Ia mot hon hop gitta lta mi va lua.
mach den, thuong co ti 1¢ 1a 2 phan lta mi va 1 phan
mach den.

Chu gidi phan nhém.
Phan nhém 1001.11 va 1001.91

Theo muc dich ctia phan nhém 1001.11 va 1001.91,
thudt ngit “hat giéng” chi bao gdbm lua mi hodc lta mi
Meslin duoc cc co quan qubc gia co tham quyén
danh gia 1a dé gieo trong.

10.02 - Lva mach den (+).
1002.10 - Hat gidng
1002.90 - Loai khéc

Lia mach den co hat hinh dang dai hon, mau xanh
xam hodc xam sang. Bt ciia n6é mau xam.

Lua mach den c6 cwa ding lam thude do ndm gy nén
goi 1a hat cua (ergot) khéng thuge nhdm nay (nhoém
12.11).

Chu giai phan nhém.
Phan nhom 1002.10

Theo muc dich ctua phan nhom 1002.10, thuat ngir
“hat giéng” chi bao gdm lia mach den duoc cic co
quan qudc gia co tham quyén danh gia 1a dé gieo
trong.

10.03 - Lua dai mach (+).
1003.10 - Hat gidng
1003.90 - Loai khac

Lua dai mach c6 hat to hon hat 1ta mi, thuong duoc
dung lam thire 4n chin nuéi. N6 chu yéu duoc st
dung dé tao ra malt va, khi dugc danh boéng hodc
nghién thi dugc dung dé ché bién thirc n hodc nau
slp.

Cic loai lha dai mach Bracteifeous khac v6i phan
16n cac loai ngii cde khac boi vi vo cua cac loai lta
mach dinh chit vao phan hat trong qué trinh phat trién
va vi vay nguoi ta khong thé tach dwoc vo chi bang
cac bién phap dép va sang siy don thuan. Lua dai
mach loai ndy, c6 mau vang rom va thuén 2 dau,
dugc phan loai vao nhém nay chi khi van con nguyén
vo. Khi da bi xat hét phan vo, n6 bi loai trir (nhém
11.04); viéc xat vo doi hoi ca mot quy trinh xat trong
d6 doi khi x4t mat mot phan vo.

Chapter). Durum wheat is generally of a colour
ranging from amber yellow to brown; it usually shows
a translucent, hornlike, vitreous fracture.

Spelt, a type of wheat with a small brown grain which
retains its husk even after threshing, is also classified
in this heading.

Meslin is a mixture of wheat and rye, generally in
proportions of two to one.

0
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Subheading Explanatory Note.

Subheadings 1001.11 and 1001.91

For the purposes of subheadings 1001.11 and 1001.91.
the term "seed” covers only wheat or meslin regarded
by the competent national authorities as being for
sowing.

10.02 - Rye (+).
1002.10 - Seed
1002.00 - Other

Rye has a rather elongated grain, greenish-grey or
light grey in eolour. Its flour is grey.

Rye bearing the fungoid growth known as ergot is
excluded (heading 12.11).

0
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Subheading Explanatory Note.

Subheading 1002.10

For the purposes of subheading 1002.10, the term
“seed” covers only rye regarded by the competent
national authorities as being for sowing.

10.03 - Barley (+).
1003.10 - Seed
1003.90 - Other

Barley has a fleshier grain than that of wheat. It is
mainly used as livestock feed, for the manufacture of
malt and, when polished or pearled, for the preparation
of soups or cooked foods.

Bracteiferous varieties of barley differ from most
other cereals in that their husks (or hulls) become
fused to the grain kernel in the course of growth and
therefore cannot be separated by simple threshing or
winnowing. Barley grain of this kind, which is straw-
yellow in colour and pointed at the ends, falls in the
heading only if presented complete with husk (or hull).
When this husk or hull has been removed bracteiferous
barley grains are excluded (heading 11.04); this
removal requires a milling process which sometimes



Con loai lua dai mach vé ban chat ty nhién khong co
v6, van thuéc nhém nay mién 1a chua qua bat ky mot
qua trinh ché bién nao trir dap va sang say.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Lia dai mach dd nay mam (malt), va malt da rang
(xem Chu giai nhém 11.07).

(b) Lua dai mach di rang (thay thé ca phé) (nhém
21.01).

(c) Mam malt dwoc tach tir malt trong qué trinh tach
mam va cac loai phé pham tlr qua trinh san xuét bia
(vi dy, bd hoa bia, can ngii cbc...) (nhém 23.03).

0
00
Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 1003.10

Theo muyc dich cta phan nhom 1003.10, thuat ngi
“hat glon g” chi bao gf)m laa dai mach dugc cac co
quan qudc gia co tham quyén danh gia 1 dé gieo
tron g.

10.04 - Yén mach (+).
1004.10 - Hat gidng
1004.90 - Loai khac

Cé hai loa,}i yén mach chinh: Yén mach xam (hoic
den) va yén mach trang (hoac vang).

Nhom nay bao gdm hat yén mach c6 vo ciing nhu cac
hat vé ban chét tu nhién khong co trdu hodc vo, mién
1a chua qua bat ky mét qua trinh ché bién nao trir dap
hay sang séy.

Nhom nay cting bao gom loai yén mach phan may ¢
thé da bi mat trong qua trinh ché bién hodc xur 1y don
thuan (dap, chuyén cha, chat hang...).

0
00
Chu giai phan nhém.
Ph&n nhom 1004.10

Theo muc dich cua phan nhom 1004.10, thuat ngir
“hat gidng” chi bao gom yén mach duoc cac co quan
qudc gia co thim quyén danh gi4 1a dé gieo trong.

10.05 - Ngb (+).
1005.10 - Hat gidng
1005.90 - Loai khac

C6 mot vai loai ngo, voi cac loai hat c6 mau sic khac
nhau (vang 6ng, trang, d6i khi nau d6 hoic két hop
nhiéu mau), va c6 nhiéu hinh dang khéac nhau (tron,
ring ngua, phing bet...)

Nhém nay khéng bao gdm ngé ngot (Chwong 7).

also removes part of the pericarp.

The variety of barley which in its natural state has no
husk or hull, remains in this heading provided it has
not undergone any process other than threshing or
winnowing.

The heading does not include :

(a) Sprouted barley (malt), nor roasted malt (see
Explanatory Note to heading 11.07).

(b) Roasted barley (coffee substitutes) (heading
21.01).

(c) Malt sprouts separated from the malted grain
during the kilning process and other brewing wastes
(dregs of cereals, hops, etc.) (heading 23.03).

0
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Subheading Explanatory Note.
Subheading 1003.10

For the purposes of subheading 1003.10, the term
“seed” covers only barley regarded by the competent
national authorities as being for sowing.

10.04 - Oats (+).
1004.10 - Seed
1004.90 - Other

There are two main kinds of oats: grey (or black) oats
and white (or yellow) oats.

This heading covers grains with their husks as well as
those which in their natural state have no husk or hull,
provided they have not undergone any process other
than threshing or winnowing.

The heading also covers oats from which the glume
tips may have been removed during normal processing
or handling (threshing, transportation, reloading, etc.).

0
00
Subheading Explanatory Note.
Subheading 1004.10

For the purposes of subheading 1004.10, the term
“seed” covers only oats regarded by the competent
national authorities as being for sowing.

10.05 - Maize (corn)(+).
1005.10 - Seed
1005.90 - Other

There are several kinds of maize (corn), with grains of
different colours (golden yellow, white, sometimes
reddish-brown or mottled), and of different shapes
(round, dog-tooth shaped, flattened, etc.).

The heading does not include sweet corn (Chapter
7).



Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 1005.10

Theo myc dich cua phan nhém 1005.10, thuat ngir
"hat gidng" chi bao gom ngd duge dugce cac co quan
qudc gia c6 thAm quyén danh gia 1a dé gieo trong.

10.06 - Lua gao.
1006.10 - Théc
1006.20 - Gao lut

1006.30 - Gao da xat toan bc}‘hoéc so bd, da hodc
chua dugc danh bong hodc ho (glazed)

1006.40 - TAm
Nhoém nay bao gom:

(1) Gao con nguyén vé (thoc hay thoc chua xay), tire
1a, gao con nguyén vo trau bao chat lay hat.

(2) Gao 1it (gao méi xay bo phan trau), mac du da
dugc xay bo hét phan trau boi may xay, nhung van
con ph?m vo lya. Gao lat dudng nhu van con chira

luong nho thoc.

(3) Gao da xat so by, tirc 13, gao con nguyén hat
nhung mot phan vo lua da bi tach.

(4) Gao da xat toan b§ (gao da tay trang) gao
nguyén hat di duoc xat hét phan vo lua bang may xat
(hinh phéu).

Loai gao da xat toan b co thé duge danh bong roi hd
(glazed) bé mit dé ting gia tri cam quan. Panh bong
gao (lam bong bé mit duc clia gao xat tron) bang cac
mady co trang bi ban chai hodc cac may danh bong
(hinh pheu) "Ho gao", tirc 1a bao phi vo gao mot hén
hop gdm glucoza va bot talc bang cic may hd gao.

Nhom nay cling bao gom loai gao "lam béng bang
dau (Camolino)" la loai gao da xat trang dugc phu
mot 16p dau mong.

(5) Gao tAm, 12 loai gao bi v& trong qua trinh ché
bién.
Nhom nay ciing bao gém:

(a) Gao giau vitamin, la hon hop gitra loai gao xat
trang thudng va mot luong rt nho (1%) hat gao da
duoc phu hoac tAm céc chat vitamin.

(b) Gao @9, 1a loai gao khi van con vo va truge khi
duoc so ché (vi du, xay, xat, danh bong), dugc ngam
nude nong hodc hip réi duge 1am kho. Trong qua
trinh 1am chin so, gao c6 thé dugc xtr ly duéi ap luc
hodc dugce dat trong chén khong toan phén hodc mot
phan.

Cau tric hat cia gao db thay d6i khéng dang ké qua
cac qua trinh so che trén. Gao do, sau khi dugc xat,
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Subheading Explanatory Note.
Subheading 1005.10

For the purposes of subheading 1005.10. the term “
seed 7 covers only maize (corn) regarded by the
competent national authorities as being for sowing.

10.06 - Rice.
1006.10 - Rice in the husk (paddy or rough)
1006.20 - Husked (brown) rice

1006.30 - Semi-milled or wholly milled rice, whether
or not polished or glazed

1006.40 - Broken rice
This heading covers:

(1) Rice in the husk (paddy or rough rice), that is to
say, rice grain still tightly enveloped by the husk.

(2) Husked (brown) rice (cargo rice) which,
although the husk has been removed by mechanical
hullers, is still enclosed in the pericarp. Husked rice
almost always still contains a small quantity of paddy.

(3) Semi-milled rice, that is to say, whole rice grains
from which the pericarp has been partly removed.

(4) Wholly milled rice (bleached rice), whole rice
grains from which the pericarp has been removed by
passage through special tapering cylinders.

Wholly milled rice may be polished and subsequently
glazed to improve its appearance. The polishing
process (which is designed to embellish the mat
surface of the plain milled rice) is carried out in brush
machines or ““ polishing cones ”. “ Glazing > consists
of coating the grains with a mixture of glucose and
talcum in special glazing drums.

The heading also includes “ Camolino ” rice, which
consists of milled rice coated with a thin film of oil.

(5) Broken rice, i.e., rice broken during processing.

The heading also includes the following :

(a) Enriched rice, consisting of a mixture of ordinary
milled rice grains and a very small proportion (in the
order of 1 %) of rice grains coated or impregnated
with vitamin substances.

(b) Parboiled rice, which, while still in the husk and
before being subjected to other processes (e.g.,
husking, milling, polishing), has been soaked in hot
water or steamed and then dried. At certain stages of
the parboiling process, the rice may have been treated
under pressure or exposed to a complete or partial
vacuum.

The grain structure of parboiled rice is only modified
to a minor extent by the process it has undergone.



danh bong... phai dun tir 20 dén 35 phut dé néu chin
hoan toan.

Nhimg loai gao khac ma cau trac hat da bi thay ddi
dang ké trong qua trinh ché bién khdng dugc phan
loai vao nhém nay. Loai gao di dugc nau chin trude
1a gao d4 dwoc ndu chin mot phan hay toan phan va
sau d6 duoc rat hét nude thude vao nhém 19.04. Loai
gao da dugc néu chin sdn mot phén mét tr 5 dén 12
phut dé chuén bj cho bira an, con dbi voi loai gao da
dugc 1am chin trudc toan phén thi chi can cho vao
nudc va dun séi trude khi an. Con bong gao (puffed
rice) co duoc sau qua trinh nd bong va an duogc ngay
cling duoc phén loai vao nhém 19.04.

10.07 - Liia mién.

1007.10 - Hat gidng

1007.90 - Loai khac

Nhom nay chi bao goém nhimg loai lua mién ma hat
c6 thé duogc sir dung lam ngii coc dung lam thirc an
cho ngudi. Ciing dugc phan loai vao nhém nay la cac

loai lia mién nhu Caffrorum, cernuum (ké tring),
durra (ké nau) va nervosum (cao luong).

Nhom nay khéng bao gom laa mién ding lam thiic
an cho gia stic (d¢ 1am c6 kho hodc 1 twoi) nhu loai
halepensis (halepense), cac loai mién co (trong trong
cac bai cd) nhu loai sudanensis (Xu dang) hodc cac
loai mién ngot (chii yéu duge dung lam xird hodc lam
mat) nhu loai mién saccharatum. Néu 1a hat giéng,
cac san pham dugc phan loai vao nhém 12.09. Trong
cac truong hop khéc, lia mién dung lam thtc in cho
gia stic va lia mién co dugc phén loai vao nhom
12.14 va lta mién ngot vao nhom 12.12. Nhém nay
ciing khéng bao gém loai mién "chdi" (Sorghum
vulgare var. technicum) dugc phén loai vao nhém
14.04.

Chu giai phan nhém.
Phan nhom 1007.10

Theo muc dich cia phén nhom 1007. 10, thuat ngir
“hat giéng” chi bao gobm lia mi€n duge cac co quan
quoc gia ¢6 tham quyén danh gia 1a dé gieo trong.

10.08 - Kiéu mach, k&, hat ciy théc chim; cac loai
ngii coc khac.

1008.10 - Kiéu mach

- Ké:

1008.21 - - Hat gi6ng

1008.29 - - Loai khac

1008.30 - Hat cay thoc chim (ho lua)

1008.40 - Hat ké Fonio (Digitaria spp.)

1008.50 - Hat diém mach (Chenopodium quinoa)
1008.60 - Lua mi lai lta mach den (Triticale)
1008.90 - Ngii cbc loai khac

(A) KIEU MACH, KE, HAT CAY THOC CHIM

Such rice, after milling, polishing, etc., takes from 20
to 35 minutes to cook fully.

The varieties of rice which have been submitted to
treatments considerably modifying the grain structure
are excluded from this heading. Pre-cooked rice
consisting of worked rice grains cooked either fully or
partially and then dehydrated falls in heading 19.04.
Partially pre-cooked rice takes 5 to 12 minutes to
prepare for consumption, whereas fully pre-cooked
rice needs only to be soaked in water and brought to
the boil before consumption. “Puffed" rice obtained by
a swelling process and ready for consumption is also
classified in heading 19.04.

10.07 - Grain sorghum (+).
1007.10 - Seed
1007.90 - Other

This heading covers only those varieties of sorghum
which are known as grain sorghums and whose grains
may be used as cereals for human consumption. The
heading includes sorghums such as caffrorum (kafir),
cernuum (white durra), durra (brown durra) and
nervosum (kaoliang).

The heading does not include forage sorghums
(which are used for making hay or silage) such as
halepensis (halepense), grass sorghums (which are
used for grazing) such as sudanensis (sudanense) or
sweet sorghums (which are used primarily for the
manufacture of syrup or molasses) such as
saccharatum. When presented as seeds for sowing,
these products are classified in heading 12.09.
Otherwise, forage sorghums and grass sorghums fall to
be classified in heading 12.14 and sweet sorghums in
heading 12.12. The heading also excludes broomcorn
(Sorghum vulgare var. technicum), which is classified
in heading 14.04.

Subheading Explanatory Note.
Subheading 1007.10

For the purposes of subheading 1007.10, the term
“seed” covers only grain sorghum regarded by the
competent national authorities as being for sowing.

10.08 - Buckwheat, millet and canary seeds; other
cereals (+).

1008.10 - Buckwheat

- Millet:

1008.21 - - Seed

1008.29 - - Other

1008.30 - Canary seeds

1008.40 - Fonio (Digitaria spp.)

1008.50 - Quinoa (Chenopodium quinoa)
1008.60 - Triticale

1008.90 - Other cereals

(A) BUCKWHEAT, MILLET AND CANARY



(HQ LUA)
Nhom céc san pham nay bao gdm:

(1) Kiéu mach: Loai ngii cdc nay con dugc goi la lua
my den, thugc ho Polygonaceae tuong dbi khac voi
ho Gramineae ma bao gdbm phan 16n céc loai ngii coc
khéc.

(2) K&, hat tron mau vang rom va bao gom céc loai:
Setaria, Pennisetum, Echinochloa, Eleusine (ké ca
Eleusine coracana (Coracan)), Panicum, Digitaria
sanguinalis va Eragrostis tef.

(3) Hat cay thoc chim, 1a hat c6 mau rom, bong, thon
2 dau.

(B) NHUNG LOAI NGU COC KHAC

Nhoém céac san pham nay bao gom maot so loai ngii coc
lai, vi dy, ltia mi den (triticale), loai ngii coc lai gitta
Iia mi va mach den.

Chu giai phan nhém.
Ph&n nhém 1008.21

Theo myc dich cua phan nhom 1008.21, thudt ngtr
“hat glong ’ chi bao gom ké dugce cac co quan quoc
gia c6 thim quyén danh gia 1a dé gieo trong.

Chuong 11:
Cac san ph{im xay xat; malt; tinh bot; inulin;
gluten [Ga mi
Chu giai.
1. Chuong nay khéng bao gom:
(a) Malt d4 rang dung nhu chit thay thé ca phé (nhom
09.01 hodac nhém 21.01);

(b) Bot min, tAm, bot tho hodc tinh bot da ché bién
thudc nhom 19.01;

(¢) Manh ngd ché bién tir bot ngo (corn flakes) hodc
cac san pham khac thuéc nhom 19.04;

(d) Céc loai rau, da ché bién hay bao quan, thudc
nhom 20.01, 20.04 hoac 20.05;

(e) Dugc pham (Chuong 30); hodc

() Tinh bot c6 déc tinh cua nudc hoa, my phim hay
ché pham v¢ sinh (Chuong 33).

2. (A) Cac san pham thu dugc tir qua trinh xay xat
ngil coc liét ké trong bang duei day dugc xép vao
Chuong nay, néu tinh theo trong lwong trén san pham
kho céc san pham nay cé:

(a) ham luong tinh bdt (dugc xac dinh theo phuong
phép phan cuc Ewer cai tién) vuot qué chi dan ghi
trong Cot (2); va

(b) ham luong tro (sau khi loai trir céc khoang chat bo
sung) khong vuot qué chi dan ghi trong Cot (3).

SEED
This group covers :

(1) Buckwheat. This cereal, also known as black
wheat, belongs to the Polygonaceae family, quite
different from the Gramineae family which includes
most other cereals.

(2) Millet, around grain, pale-yellow in colour. It
includes the following species: Setaria spp.,
Pennisetum spp., Echinochloa spp., Eleusine spp.
(including Eleusine coracana (Coracan)), Panicum
spp., Digitaria sanguinalis and Eragrostis tef.

(3) Canary seed, a shining straw coloured seed,
elongated and pointed at both ends.

(B) OTHER CEREALS

This group includes certain hybrid grains, e.g.,
triticale, a cross between wheal and rye.
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Subheading Explanatory Note.

Subheading 1008.21

For the purposes of subheading 1008.21. the term
“seed” covers only millet regarded by the competent
national authorities as being for sowing.

Chapter 11

Products of the milling industry; malt; starches;
inulin; wheat gluten

Notes.
1.-This Chapter does not cover:

(a) Roasted malt put up as coffee substitutes (heading
09.01 or 21.01);

(b) Prepared flours, groats, meals or starches of
heading 19.01;

(c) Corn flakes or other products of heading 19.04:

(d) Vegetables, prepared or preserved, of heading
20.01, 20.04 or 20.05:

(e) Pharmaceutical products (Chapter 30); or

(f) Starches having the character of perfumery,
cosmetic or toilet preparations (Chapter 33).

2.- (A\) Products from the milling of the cereals listed
in the table below fall in this Chapter if they have, by
weight on the dry product:

(a) a starch content (determined by the modified Ewers
polarimetric method) exceeding that indicated in
Column (2): and

(b) an ash content (affter deduction of any added
minerals) not exceeding that indicated in Columm (3).



